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∆∆√√  ππ™™∆∆√√ƒƒππ∫∫√√  ¶¶§§∞∞ππ™™ππ√√
™ÙËÓ ∞∞ıı‹‹ÓÓ·· ÙÔ 412 .Ã., ÙË ̄ ÚÔÓÈ¿ Ô˘ ·›-

¯ÙËÎÂ Ë EÏ¤ÓË, Ë Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ‹Ù·Ó ÔÏ‡ ‰‡ÛÎÔ-
ÏË. ∞fi ÙÔ 431 .Ã. Ë fiÏË ‚ÚÈÛÎfiÙ·Ó ÛÂ fifiÏÏÂÂ--
ÌÌÔÔ  ÌÌÂÂ  ÙÙËË  ™™¿¿ÚÚÙÙËË, ÙÔ ÁÓˆÛÙfi ¶¶ÂÂÏÏÔÔÔÔÓÓÓÓËËÛÛÈÈ··ÎÎfifi
fifiÏÏÂÂÌÌÔÔ, ÌÂ ÌÈÎÚ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÂÈÚ‹ÓË˜. H ÌÂÁ¿-
ÏË ÛÙÚ·ÙÈ¿, Ô˘ Â›¯Â ÛÙÂ›ÏÂÈ ÛÙË ™™ÈÈÎÎÂÂÏÏ››··, Â›¯Â
Î·Ù·ÛÙÚ·ÊÂ› ÙÔ 413 .X. Î·È ÔÏÏÔ› ∞ıËÓ·›ÔÈ
ÛÙÚ·ÙÈÒÙÂ˜ Â›¯·Ó ÛÎÔÙˆıÂ› ‹ ·È¯Ì·ÏˆÙÈÛÙÂ›. √
ÂÌÓÂ˘ÛÙ‹˜ ÙË˜ ÂÎÛÙÚ·ÙÂ›·˜, Ô ∞∞ÏÏÎÎÈÈ‚‚ÈÈ¿¿‰‰ËË˜̃, Î·-
ÙËÁÔÚÔ‡ÌÂÓÔ˜ ÁÈ· ÈÂÚÔÛ˘Ï›·, Â›¯Â Î·Ù·Ê‡ÁÂÈ
ÛÙÔ˘˜ ™·ÚÙÈ¿ÙÂ˜ Î·È ÙÔ˘˜ Â›¯Â Û˘Ì‚Ô˘Ï¤„ÂÈ
Ó· Î·Ù·Ï¿‚Ô˘Ó ÙË ¢ÂÎ¤ÏÂÈ· ÛÙËÓ ∞ÙÙÈÎ‹. √È
™·ÚÙÈ¿ÙÂ˜ Ú¿ÁÌ·ÙÈ Ô¯‡ÚˆÛ·Ó ÙË ¢ÂÎ¤ÏÂÈ·,
ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÔÈ ∞ıËÓ·›ÔÈ Ó· ˙Ô˘Ó ˘fi ‰È·ÚÎ‹
·ÂÈÏ‹. TÔ Ì¤ÏÏÔÓ Ê·ÈÓfiÙ·Ó ‰˘ÛÔ›ˆÓÔ.

∆∆√√  ¶¶¡¡∂∂ÀÀªª∞∞∆∆ππ∫∫√√  ∫∫§§ππªª∞∞
√È ·ÏÈ¤˜ ·Í›Â˜ Â›¯·Ó ÎÏÔÓÈÛÙÂ› Î·È Û’ ·˘Ùfi

‰ÂÓ Â›¯Â Û˘ÓÙÂÏ¤ÛÂÈ ÌfiÓÔ Ô Ì·ÎÚÔ¯ÚfiÓÈÔ˜ ¶ÂÏÔ-
ÔÓÓËÛÈ·Îfi˜ fiÏÂÌÔ˜ ·ÏÏ¿ Î·È ÙÔ ÓÓÂÂ˘̆ÌÌ··ÙÙÈÈÎÎfifi  ÎÎ››--
ÓÓËËÌÌ··  ÙÙˆ̂ÓÓ  ÛÛÔÔÊÊÈÈÛÛÙÙÒÒÓÓ. √È ÛÔÊÈÛÙ¤˜, ¿ÓıÚˆÔÈ ÛÔ-
ÊÔ› ÌÂ ÚˆÙfiÙ˘Ë ÛÎ¤„Ë, Â›¯·Ó Û˘ÚÚÂ‡ÛÂÈ ·fi
·ÓÙÔ‡ ÛÙËÓ ∞ı‹Ó·, ÙÔ ÓÂ˘Ì·ÙÈÎfi Î¤ÓÙÚÔ ÙË˜
ÂÔ¯‹˜ ·˘Ù‹˜Ø ÌÂ ÙË ‰È‰·ÛÎ·Ï›· ÙÔ˘˜ ÂÂ››¯̄··ÓÓ ··ÌÌÊÊÈÈ--
ÛÛ‚‚ËËÙÙ‹‹ÛÛÂÂÈÈ  ÙÙÈÈ˜̃  ··ÚÚ··‰‰ÔÔÛÛÈÈ··ÎÎ¤¤˜̃  ··ÍÍ››ÂÂ˜̃. √È ÛÔÊÈÛÙ¤˜
¤ıÂÙ·Ó ÂÂÚÚˆ̂ÙÙ‹‹ÌÌ··ÙÙ·· fiˆ˜:
• À¿Ú¯ÂÈ Ì›· Î·È ÌfiÓË ·Ï‹ıÂÈ·, Ì›· Ú·ÁÌ·-

ÙÈÎfiÙËÙ·;
• ªÔÚÔ‡ÌÂ Ó· ÙË ÁÓˆÚ›ÛÔ˘ÌÂ;
• ªÔÚÂ› Ó· ˘¿ÚÍÂÈ ¤Ó·˜ ËıÈÎfi˜ ÎÒ‰ÈÎ·˜

·Ô‰ÂÎÙfi˜ ·fi fiÏÔ˘˜; 
∆¤ÙÔÈÂ˜ fiÌˆ˜ ÛÎ¤„ÂÈ˜ ¤Î·Ó·Ó ÔÏÏÔ‡˜ Ó· ıÂˆ-
Ú‹ÛÔ˘Ó ÙÔ˘˜ ÛÔÊÈÛÙ¤˜ ˘Â‡ı˘ÓÔ˘˜ ÁÈ· ÙËÓ ·-
Ú·ÎÌ‹ ÙË˜ fiÏË˜. ∫ÔÓÙ¿ ÛÙÈ˜ È‰¤Â˜ ÙˆÓ ÛÔÊÈ-
ÛÙÒÓ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Î·È ÔÔ  ∂∂˘̆ÚÚÈÈ››‰‰ËË˜̃: ÛÙÈ˜ ÙÚ·Áˆ‰›Â˜
ÙÔ˘ ‰È·Ù˘ÒÓÔÓÙ·È Û˘¯Ó¿ ÛÎ¤„ÂÈ˜ Ô˘ ·Ë-
¯Ô‡Ó ÛÔÊÈÛÙÈÎ¤˜ ·ÓÙÈÏ‹„ÂÈ˜.

Αθήνα… 2.500 περίπου χρόνια πριν... Άνοιξη του 412 π.Χ. Το λιµάνι του

Πειραιά, παρά τον πόλεµο, είναι γεµάτο ζωή. Πλήθος ανθρώπων από διάφο-

ρες περιοχές καταφθάνει στην Αθήνα. Έχουν αρχίσει, όπως κάθε χρόνο, τα

Μεγάλα ∆ιονύσια, η λαµπρή γιορτή προς τιµή του θεού του κρασιού, του ∆ιο-

νύσου. Μια ανάσα χαράς για την πόλη, που ζει εδώ και 19 χρόνια τον Πελο-

ποννησιακό πόλεµο, έναν πόλεµο που δε φαίνεται να έχει τελειωµό. Οι Αθη-

ναίοι ακόµη δεν µπορούν να πιστέψουν ότι η πανίσχυρη στρατιά τους νικήθη-

κε τελικά στη Σικελία. Αναρωτιούνται τι έφταιξε και ανησυχούν για το µέλλον,

ένα µέλλον που µοιάζει ζοφερό. Οι Σπαρτιάτες έχουν καταλάβει τη ∆εκέλεια

και απειλούν την Αττική.

Κι όµως οι Αθηναίοι θα τιµήσουν και πάλι τη γιορτή τους. Με τις πρώτες

ακτίνες του ήλιου οι δρόµοι γεµίζουν. Ξηµερώνει η µέρα που αρχίζουν οι δρα-

µατικοί αγώνες. Χιλιάδες θεατές κατευθύνονται προς το θέατρο του ∆ιονύσου,

κάτω από την Ακρόπολη. Ανάµεσά τους ένας έφηβος µε τον πατέρα του. Ντυ-

µένοι µε κοµψά ρούχα και µε στεφάνια στα µαλλιά ανηφορίζουν κι αυτοί. ∆εί-

χνουν να λογοµαχούν. Ο έφηβος ανυποµονεί να δει την παράσταση. Ο πατέρας

του όµως δε συµµερίζεται την αδηµονία του.

– Ο Ευριπίδης... Μα τι έχετε πάθει εσείς οι νέοι και σας αρέσει ο Ευριπίδης;,

τον ρωτάει µάλλον περιπαικτικά. Εµένα ποτέ δε µε ενθουσίασε.

– ∆εν έχεις δίκιο. Είναι µεγάλο ταλέντο.

– Σαν να ακούς τους σοφιστές.., λέει ο πατέρας. Τα έργα του είναι γεµάτα από

τις ιδέες τους. Οι σοφιστές βάλανε κι αυτοί το χεράκι τους για την κατρακύ-

λα της πόλης µας. Κάποτε υπήρχε σεβασµός στους µεγαλύτερους, στους

άρχοντες, στις παλιές και µεγάλες οικογένειες. Κι ήρθαν αυτοί...

– Και µας ξύπνησαν, τον διακόπτει απότοµα ο γιος. 

– Μας έδειξαν ότι πρέπει να εµπιστευόµαστε τη λογική µας· ότι όλοι, φτωχοί και

πλούσιοι, µπορούν να διοικήσουν την πόλη µας, συµπληρώνει ένας που έτυχε

να περπατά δίπλα τους.

– Ότι δίκιο και άδικο είναι έννοιες σχετικές, τον προλαβαίνει ο πατέρας, ότι

για τίποτε δεν µπορούµε να είµαστε βέβαιοι.

– Μα δεν είναι όλα αβέβαια;, αναρωτιέται ο νέος.
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Tα φώτα του θεάτρου ανάβουν. Οι θεατές παίρνουν τις θέσεις τους. Σιγοκουβεντιάζουν
και περιµένουν. Πρώτο, δεύτερο, τρίτο κουδούνι, σβήνουν τα φώτα. Αρχίζει η παρά-
σταση. Τη στιγµή αυτή κανείς µάλλον θεατής δεν αναρωτιέται πόσο µακρινές είναι οι ρί-
ζες της παράστασης που ξετυλίγεται µπροστά στα µάτια του.



– Και το χειρότερο, λένε ότι δεν υπάρχουν θεοί, συνεχίζει απτόητος ο πατέ-

ρας. Αυτά δε µας τα λες όµως ε;

– Όπως πάντα υπερβάλλεις, διαµαρτύρεται ο νεαρός. Μερικοί το παράκαναν,

όχι όµως και όλοι.

– Καλά...καλά, µουρµουρίζει ο πατέρας κουνώντας συγκαταβατικά το κε-

φάλι του. Και τι το σπουδαίο έχει η Ελένη του Ευριπίδη σου που θα δούµε

σήµερα; 

– Είναι µια άλλη, µια καινούρια Ελένη. ∆ιαφορετική από αυτήν που ξέρουµε

από τον Όµηρο. Η Ελένη του Ευριπίδη δεν ερωτεύτηκε ποτέ τον Πάρη, δεν

άφησε ποτέ τον άντρα της, δεν πήγε ποτέ στην Τροία, σπεύδει να του εξηγή-

σει ο γιος του. 

– Κάτι µου θυµίζει αυτή η ιστορία. Α ναι… την Παλινωδία του Στησίχορου.

– Ακριβώς. Στην Τροία στείλανε οι θεοί ένα είδωλο της Ελένης, ενώ η ίδια

βρέθηκε στην Αίγυπτο, στον Πρωτέα, του εξηγεί ο νεαρός και αρχίζει να του

λέει µε ενθουσιασµό όσα άκουσε την προηγούµενη µέρα στον προάγωνα. ...

Η Ελένη λοιπόν είναι στην Αίγυπτο, ο Πρωτέας όµως πεθαίνει κι ο γιος του,

ο Θεοκλύµενος, θέλει να την πάρει γυναίκα του, αυτή όµως αντιστέκεται…

– Η Ελένη αντιστέκεται! τον κόβει έκπληκτος ο πατέρας του. Πιστή στον άντρα

της! Αυτό πράγµατι είναι κάτι καινούριο. Παράξενη υπόθεση! Σαν κωµωδία

µου µοιάζει.

Πατέρας και γιος φτάνουν στην είσοδο του θεάτρου συζητώντας. Μπαί-

νουν στο θέατρο και αναζητούν µια καλή θέση. ∆εν είναι κι εύκολο. Αρκετοί εί-

ναι οι θεατές που ήρθαν νύχτα, πριν ακόµη ξηµερώσει, για να πιάσουν θέση.

Και τώρα περιµένουν… Συνωστισµός, θόρυβος, καβγαδάκια, σπρωξίµατα αλ-

λά και ευθυµία.

Οι θεατές έχουν πια πάρει τις θέσεις τους. Ανυποµονούν να δουν αυτή την

«καινούρια» Ελένη του Ευριπίδη. Αναρωτιούνται αν θα τους αρέσει, αν θα αγγί-

ξει τις ανησυχίες και τους προβληµατισµούς τους. Το έργο αναφέρεται στον

Τρωικό πόλεµο. Τι θα πει όµως για το δικό τους πόλεµο; Κάποια λόγια παρηγο-

ριάς; Ο Ευριπίδης ήταν αυτός που µε τις Τρωάδες τούς είχε προειδοποιήσει λί-

γα χρόνια πριν για τα δεινά του πολέµου. Τώρα;

Στο σκηνικό χώρο όλα φαίνονται ήρεµα. Πίσω όµως από το σκηνικό οικο-

δόµηµα η ένταση είναι ολοφάνερη. Ρυθµίζονται και οι τελευταίες λεπτοµέρειες.

Οι υποκριτές φορούν τη σκευή τους, βάζουν στη σειρά τα κοστούµια τους,

ακουµπούν µε προσοχή τα προσωπεία τους, περνούν για µια τελευταία φορά τα

λόγια τους. Οι πολίτες που υποδύονται τις γυναίκες του Χορού κάνουν κάποιες

ακόµη δοκιµές. Ο ποιητής και σκηνοθέτης της παράστασης δίνει τις τελευταίες

συµβουλές.

Ανέτειλε πια για τα καλά. Εµφανίζεται ο κήρυκας, για να αναγγείλει...

– Σςς! Θα αρχίσει η θυσία, λέει ο πατέρας µε αυστηρό ύφος. Ώρα προσευχής

τώρα! Ας σηκωθούµε να προσευχηθούµε στο ∆ιόνυσο. Και πρόσεξε τα µα-

ξιλαράκια µας και το καλάθι µε τα φαγητά και το κρασί!

– Σςς! Ησυχία! Η θυσία αρχίζει, φωνάζουν κάποιοι. 

Τα µουρµουρητά σταµατούν. Ησυχία...
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ª¤Û· ÛÂ ¤Ó· Ù¤ÙÔÈÔ ÎÏ›Ì· ·ÌÊÈ‚‹ÙËÛË˜ ÁÚ¿-
ÊÂÈ Ô ∂˘ÚÈ›‰Ë˜ ÙËÓ ∂Ï¤ÓË. ™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ··--
ÚÚ¿¿‰‰ÔÔÛÛËË Ë ∂Ï¤ÓË, Ë Á˘Ó·›Î· ÙÔ˘ ªÂÓ¤Ï·Ô˘, ÙÔ˘
‚·ÛÈÏÈ¿ ÙË˜ ™¿ÚÙË˜, ‹Ù·Ó ÂÚ›ÊËÌË ÁÈ· ÙËÓ
ÔÌÔÚÊÈ¿ ÙË˜. √ ¶¿ÚË˜, Ô ÁÈÔ˜ ÙÔ˘ ‚·ÛÈÏÈ¿ ÙË˜
∆ÚÔ›·˜ ¶Ú›·ÌÔ˘, ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙË˜ ∞ÊÚÔ‰›ÙË˜,
ÙËÓ ·‹Á·ÁÂ Î·È ÙËÓ Ô‰‹ÁËÛÂ ÛÙËÓ ∆ÚÔ›·. √È
ŒÏÏËÓÂ˜ ÌÂ ÂÈÎÂÊ·Ï‹˜ ÙÔÓ ∞Á·Ì¤ÌÓÔÓ· Î·È ÙÔ
ªÂÓ¤Ï·Ô ÂÎÛÙÚ¿ÙÂ˘Û·Ó ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙË˜ ∆ÚÔ›·˜ Î·È
¤ÂÈÙ· ·fi ¤Ó· ‰ÂÎ·ÂÙ‹ fiÏÂÌÔ Î·Ù¤Ï·‚·Ó ÙËÓ
fiÏË. ∏ ∂Ï¤ÓË Ù·˘Ù›ÛÙËÎÂ ÌÂ ÙÔÓ Î·Ù·ÛÙÚÔÊÈÎfi
fiÏÂÌÔ Î·È ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÙ·È Û˘¯Ó¿ ˆ˜ ˘·›ÙÈ· ÁÈ·
ÙÔ ı¿Ó·ÙÔ ÔÏÏÒÓ ·ÓıÚÒˆÓ.

À‹Ú¯Â fiÌˆ˜ Î·È ÌÈ· ¿¿ÏÏÏÏËË  ··ÚÚ¿¿‰‰ÔÔÛÛËË ÏÈÁfiÙÂÚÔ
ÁÓˆÛÙ‹. √ ™™ÙÙËËÛÛ››¯̄ÔÔÚÚÔÔ˜̃,,  ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, Ô Ï˘ÚÈÎfi˜
ÔÈËÙ‹˜, ·ÚÔ˘Û›·ÛÂ ÌÈ· ¿ÏÏË ÂÎ‰Ô¯‹ ÛÙÔ Ô›ËÌ¿
ÙÔ˘ ¶·ÏÈÓˆ‰›· : Ë ∂Ï¤ÓË ‰ÂÓ ‹ÁÂ ÔÙ¤ ÛÙËÓ ∆ÚÔ›·
ÌÂ ÙÔÓ ¶¿ÚËØ ÔÈ ıÂÔ› ÙËÓ ‹Á·Ó ÛÙËÓ ∞›Á˘ÙÔ, ÂÓÒ
ÛÙË ı¤ÛË ÙË˜ ¤Ï·Û·Ó ¤Ó· Â›‰ˆÏÔ, Ô˘ Ô ¶¿ÚË˜ ·‹-
Á·ÁÂ ÓÔÌ›˙ÔÓÙ·˜ fiÙÈ Â›Ó·È Ë ∂Ï¤ÓË. √È ŒÏÏËÓÂ˜ ÏÔÈ-
fiÓ Î·È ÔÈ ∆ÚÒÂ˜ ÔÏÂÌÔ‡Û·Ó ÁÈ· ‰¤Î· ̄ ÚfiÓÈ· fi¯È ÁÈ·
ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÈÎ‹ ∂Ï¤ÓË, ·ÏÏ¿ ÁÈ· ÙÔ Â›‰ˆÏfi ÙË˜.

∆Ô Ì‡ıÔ ·˘ÙfiÓ ·ÍÈÔÔÈÂ› Î·È Ô ∂∂˘̆ÚÚÈÈ››‰‰ËË˜̃ ÛÙËÓ
ÙÚ·Áˆ‰›· ÙÔ˘ EÏ¤ÓË. 

∂Ï¤ÓË, ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈ· 
·fi ·Ú¿ÛÙ·ÛË ÌÂÏ·ÓfiÌÔÚÊÔ˘
ÎÚ·Ù‹Ú· (6Ô˜ ·È. .Ã.)

∏∏  ¶¶∞∞ƒƒ∞∞™™∆∆∞∞™™∏∏  ∆∆∏∏™™  ∂∂§§∂∂¡¡∏∏™™
∞fi ÙËÓ ÙÚÈÏÔÁ›· ÙÔ˘ ∂˘ÚÈ›‰Ë, Ô˘ ·ÚÔ˘-

ÛÈ¿ÛÙËÎÂ ÛÙ· ¢ÈÔÓ‡ÛÈ· ÙËÓ ¿ÓÔÈÍË ÙÔ˘ 412 .X.,
ÌfiÓÔ Ë ∂Ï¤ÓË ÛÒıËÎÂ. ¶Ò˜ Ó· ÎÚ›ıËÎÂ ¿Ú·ÁÂ; 

∆Ô ı¤·ÙÚÔ ÙÔ˘ ¢ÈÔÓ‡ÛÔ˘



E Y P I Π I ∆ H  Eλένη 7

∞ÈÒÓÂ˜ ÌÂÙ¿...™Ô˘ÚÔ˘ÒÓÂÈ...ŒÓ·˜ ‰ÂÎ·ÂÓÙ¿¯ÚÔÓÔ˜ Ó¤Ô˜ ·ÓËÊÔÚ›˙ÂÈ ÚÔ˜ ÙÔ ı¤·ÙÚÔ ÙË˜ ∂È‰·‡ÚÔ˘. £· ·Ú·-
ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÈ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ·Ú¿ÛÙ·ÛË ÙÚ·Áˆ‰›·˜. ∆ËÓ ∂Ï¤ÓË ÙÔ˘ ∂˘ÚÈ›‰Ë. ¶Ò˜ ı· Â›Ó·È ¿Ú·ÁÂ; °È· ÙÔ ı¤·ÙÚÔ
ÁÂÓÈÎ¿ Í¤ÚÂÈ Ï›Á· Ú¿ÁÌ·Ù·. ∫˘Ú›ˆ˜ ·fi ·Ú·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ·È‰ÈÎÔ‡ ıÂ¿ÙÚÔ˘. °È· ÙËÓ ∂Ï¤ÓË Î¿ÙÈ Í¤ÚÂÈ ·fi ÙË Ì˘ıÔ-
ÏÔÁ›· Î·È Ù· ¤Ë ÙÔ˘ OÌ‹ÚÔ˘. ∆ÔÓ ∂˘ÚÈ›‰Ë; ∞ÎÔ˘ÛÙ¿ ÙÔÓ ¤¯ÂÈ.

°‡Úˆ ÙÔ˘ ¿ÓÙÚÂ˜ Î·È Á˘Ó·›ÎÂ˜, ŒÏÏËÓÂ˜ Î·È Í¤ÓÔÈ. ÃÈÏÈ¿‰Â˜ ¯ÚfiÓÈ· ÌÂÙ¿ ¤¯Ô˘Ó ¤ÚıÂÈ Î·È ·˘ÙÔ› Ó· ‰Ô˘Ó ÙÔ ›‰ÈÔ
¤ÚÁÔ. °È·Ù›; £· ÌÔÚ¤ÛÂÈ ¿Ú·ÁÂ Ó· ÙÔ˘˜ ·ÁÁ›ÍÂÈ ¤Ó· ¤ÚÁÔ Ô˘ ÁÚ¿ÊÙËÎÂ ÚÈÓ ·fi ·ÈÒÓÂ˜; °È·Ù› ¿Ú·ÁÂ ·›˙ÔÓÙ·È
·ÎfiÌË ÙÚ·Áˆ‰›Â˜ Î·È Ì¿ÏÈÛÙ· ÌÂ Ù¤ÙÔÈ· ÂÈÙ˘¯›·;

∞ÓÂ‚·›ÓÂÈ ÎÈfiÏ·˜ Ù· ÛÎ·ÏÈ¿ ÙÔ˘ ·Ú¯·›Ô˘ ıÂ¿ÙÚÔ˘. Õ‚ÔÏ· Ô˘ ÙÔ˘ Ê·›ÓÔÓÙ·È Ù· Î·ı›ÛÌ·Ù·! NÈÒıÂÈ Î¿ˆ˜ ·Ú¿ÍÂ-
Ó·...∆fiÛÔ˘˜ ·ÈÒÓÂ˜ Ù· ›‰È· Î·ı›ÛÌ·Ù·! ∞ÏÏ¿ fiÛÔ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ› ÔÈ ıÂ·Ù¤˜! ∫¿ıÂÙ·È „ËÏ¿, ÁÈ· Ó· ‚Ï¤ÂÈ Ù· ¿ÓÙ·.
∂Í¿ÏÏÔ˘ ¤¯ÂÈ ·ÎÔ‡ÛÂÈ ÙfiÛÔ ÔÏÏ¿ ÁÈ· ÙËÓ ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ıÂ¿ÙÚÔ˘! ∞ÓÔ›ÁÂÈ ÙÔ ¶ÚfiÁÚ·ÌÌ· ÁÈ· Ó· ¿ÚÂÈ ÌÈ· ÚÒÙË
È‰¤·. ™Ù·Ì·Ù¿ÂÈ ÛÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÛÂÏ›‰·…

E I Σ A Γ Ω Γ H

Y¶O£E™H
[O ∂˘ÚÈ›‰Ë˜ fiÌˆ˜ Ï¤ÂÈ] fiÙÈ Ë Ú·ÁÌ·ÙÈÎ‹ ∂Ï¤ÓË

‰ÂÓ ‹ÚıÂ Î·ıfiÏÔ˘ ÛÙËÓ ∆ÚÔ›·, ·ÏÏ¿ ÙÔ Â›‰ˆÏfi

ÙË˜. O ∂ÚÌ‹˜ ÙËÓ ¿Ú·ÍÂ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙË ‚Ô‡ÏË-

ÛË ÙË˜ ◊Ú·˜ Î·È ÙËÓ ¤‰ˆÛÂ ÛÙÔÓ ¶ÚˆÙ¤·, ÙÔ ‚·-

ÛÈÏÈ¿ ÙË˜ ∞ÈÁ‡ÙÔ˘, ÁÈ· Ó· ÙËÓ ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÈ. ŸÙ·Ó

fiÌˆ˜ ·˘Ùfi˜ ¤ı·ÓÂ, Ô ÁÈÔ˜ ÙÔ˘ Ô £ÂÔÎÏ‡ÌÂÓÔ˜

ÚÔÛ·ıÔ‡ÛÂ Ó· ÙËÓ Î¿ÓÂÈ Á˘Ó·›Î· ÙÔ˘ ÎÈ ·˘Ù‹

Î·Ù¤Ê˘ÁÂ Û·Ó ÈÎ¤ÙÈÛÛ· ÛÙÔÓ Ù¿ÊÔ ÙÔ˘ ¶ÚˆÙ¤·.

¶·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÙ·È ÏÔÈfiÓ Û’ ·˘Ù‹Ó Ô ªÂÓ¤Ï·Ô˜. Œ¯ÂÈ

¯¿ÛÂÈ ÛÙË ı¿Ï·ÛÛ· Ù· ÏÔ›· ÙÔ˘ Î·È ÚÔÛ·ıÂ›

Ó· ‰È·ÛÒÛÂÈ ÙÔ˘˜ Ï›ÁÔ˘˜ Û˘ÓÙÚfiÊÔ˘˜ ÙÔ˘ Ô˘ ÎÚ‡-

‚ÔÓÙ·È ÛÂ ÌÈ· ÛËÏÈ¿. ∞ÊÔ‡ ÏÔÈfiÓ Ô MÂÓ¤Ï·Ô˜

Î·È Ë EÏ¤ÓË Û˘ÓÂÓÓÔ‹ıËÎ·Ó ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜ ÎÈ ¤ÛÙË-

Û·Ó ¤Ó· ‰fiÏÈÔ Û¯¤‰ÈÔ, ÂÍ·¿ÙËÛ·Ó ÙÔ £ÂÔÎÏ‡ÌÂ-

ÓÔ Î·È Ì‹Î·Ó ÔÈ ›‰ÈÔÈ ÛÂ ÏÔ›Ô, ÁÈ· Ó· Î¿ÓÔ˘Ó ‰‹-

ıÂÓ ı˘Û›· ÛÙË ı¿Ï·ÛÛ· ÙÈÌÒÓÙ·˜ ÙÔ ÓÂÎÚfi ªÂÓ¤-

Ï·Ô. ∆ÂÏÈÎ¿ ÛÒıËÎ·Ó Î·È Á‡ÚÈÛ·Ó ›Ûˆ ÛÙËÓ ·-

ÙÚ›‰· ÙÔ˘˜. (Aπόσπασµα από την «Yπόθεση», όπως έχει παρα-

δοθεί στα χειρόγραφα, µτφρ. Ν. ∆εσύπρης)

E § E N H : T P A ° ø ¢ I A ;
ŸÛÔÈ ÌÂÏ¤ÙËÛ·Ó ÙÔ ¤ÚÁÔ ·˘Ùfi ÙÔ˘ ∂˘ÚÈ›‰Ë ÚÔ-

‚ÏËÌ·Ù›ÛÙËÎ·Ó:

ñ ∫¿ÔÈÔÈ Â›‰·Ó ÙÔ˘˜ ‚·ÛÈÎÔ‡˜ ‹ÚˆÂ˜ Û·Ó Úfi-

Ûˆ· ÙÚ·ÁÈÎ¿, Ô˘ Û˘ÁÎÚÔ‡ÔÓÙ·È ÌÂ ‰˘Ó¿ÌÂÈ˜

˘¤ÚÙÂÚÂ˜ Î·È ÚÔÛ·ıÔ‡Ó Ó· ÂÈ‚ÈÒÛÔ˘Ó.

ŒÙÛÈ ıÂÒÚËÛ·Ó ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÚ·Áˆ‰›·, Ô˘ ¤¯ÂÈ

ÔÏÏ¤˜ «ÂÚÈ¤ÙÂÈÂ˜» (·fiÙÔÌÂ˜ ·ÏÏ·Á¤˜) Î·È

«·Ó·ÁÓÒÚÈÛË» (ÌÂÙ¿‚·ÛË ·fi ÙËÓ ¿ÁÓÔÈ· ÛÙË

ÁÓÒÛË), ÎÈÓÂ› ÙÔÓ «¤ÏÂÔ» Î·È ÙÔ «Êfi‚Ô» ÙˆÓ ıÂ·-

ÙÒÓ Î·È ÙÔ˘˜ Ô‰ËÁÂ› ÛÙËÓ «Î¿ı·ÚÛË».

ñ ÕÏÏÔÈ ¿ÏÈ ıÂÒÚËÛ·Ó Î¿ÔÈ· ÛÙÔÈ¯Â›· ÙÔ˘ ¤Ú-

ÁÔ˘ ÎˆÌÈÎ¿, fiˆ˜ .¯. ÙËÓ ·Ê¤ÏÂÈ· ÙÔ˘ ‚·ÛÈ-

ÏÈ¿ ÙË˜ ∞ÈÁ‡ÙÔ˘, ÙÔ˘ £ÂÔÎÏ‡ÌÂÓÔ˘, Î·È ÙËÓ

ÂÍ·¿ÙËÛ‹ ÙÔ˘ Î·È Ì›ÏËÛ·Ó ÁÈ· ÙÚ·ÁÈÎˆÌˆ-

‰›·. 

ñ À‹ÚÍ·Ó Î·È Î¿ÔÈÔÈ ÌÂÏÂÙËÙ¤˜ Ô˘ Ì›ÏËÛ·Ó

ÁÈ· ÚÔÌ·ÓÙÈÎfi ‰Ú¿Ì·, ‰›ÓÔÓÙ·˜ ¤ÌÊ·ÛË ÛÙËÓ

·Ó·ÁÓÒÚÈÛË ÙˆÓ ‰‡Ô ¯·Ì¤ÓˆÓ Û˘˙‡ÁˆÓ, ÛÙÔ˘˜

fiÚÎÔ˘˜ Ô˘ ‰›ÓÔ˘Ó Ô ¤Ó·˜ ÛÙÔÓ ¿ÏÏÔ Î·È ÛÙËÓ

ÂÚÈ¤ÙÂÈ· ÙË˜ ·fi‰Ú·ÛË˜. 

Tα φώτα σβήνουν. Τι θα παρακολουθήσει τελικά; Το Πρόγραµµα τον µπέρδεψε. Αυτός ήρθε για τραγωδία. Απόλυτο σκο-
τάδι. Απόλυτη ησυχία. Ένας προβολέας ανάβει και εστιάζει στο κέντρο της ορχήστρας... Η παράσταση αρχίζει...

TA ¶PO™ø¶A TOY ¢PAMATO™
∂§∂¡∏ ™‡˙˘ÁÔ˜ ÙÔ˘ ªÂÓ¤Ï·Ô˘

∆∂À∫ƒO™ TÚˆÈÎfi˜ ‹Úˆ·˜, ·‰ÂÏÊfi˜ ÙÔ˘ ∞›·ÓÙ· ÙÔ˘ ∆ÂÏ·ÌÒÓÈÔ˘ 

ÃOƒO™ ∂ÏÏËÓ›‰Â˜ ·È¯Ì¿ÏˆÙÂ˜, ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ ÙË˜ ∂Ï¤ÓË˜

ª∂¡∂§∞O™ µ·ÛÈÏÈ¿˜ ÙË˜ ™¿ÚÙË˜, ·‰ÂÏÊfi˜ ÙÔ˘ ∞Á·Ì¤ÌÓÔÓ·

°∂ƒO¡∆π™™∞ ÀËÚ¤ÙÚÈ· ÛÙÔ ·Ï¿ÙÈ ÙÔ˘ £ÂÔÎÏ‡ÌÂÓÔ˘

∞°°∂§π∞ºOƒO™ ∞ã ŒÏÏËÓ·˜ Û‡ÓÙÚÔÊÔ˜ ÙÔ˘ ªÂÓ¤Ï·Ô˘

£∂O¡O∏ ª¿ÓÙÈÛÛ·, ·‰ÂÏÊ‹ ÙÔ˘ £ÂÔÎÏ‡ÌÂÓÔ˘

£∂O∫§Àª∂¡O™ °ÈÔ˜ ÙÔ˘ ¶ÚˆÙ¤·, ‚·ÛÈÏÈ¿˜ ÙË˜ ∞ÈÁ‡ÙÔ˘

∞°°∂§π∞ºOƒO™ µã ∞ÈÁ‡ÙÈÔ˜ Ó·‡ÙË˜

À¶∏ƒ∂∆∏™ YËÚ¤ÙË˜ ÙË˜ £ÂÔÓfiË˜

¢πO™∫OÀƒOπ ∫¿ÛÙÔÚ·˜ Î·È ¶ÔÏ˘‰Â‡ÎË˜, ·‰ÂÏÊÔ› ÙË˜ ∂Ï¤ÓË˜ 
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E I Σ A Γ Ω Γ H

EYPI¶I¢H™, A£HNAIO™

°¤Ú·ÛÂ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÙË ÊˆÙÈ¿ ÙË˜ ∆ÚÔ›·˜
Î·È ÛÙ· Ï·ÙÔÌÂ›· ÙË˜ ™ÈÎÂÏ›·˜.

∆Ô˘ ¿ÚÂÛ·Ó ÔÈ ÛËÏÈ¤˜ ÛÙËÓ ·ÌÌÔ˘‰È¿ ÎÈ ÔÈ ˙ˆÁÚ·ÊÈ¤˜ ÙË˜ ı¿Ï·ÛÛ·˜.
∂›‰Â ÙÈ˜ ÊÏ¤‚Â˜ ÙˆÓ ·ÓıÚÒˆÓ 
Û·Ó ¤Ó· ‰›¯Ù˘ ıÂÒÓ, fiÔ˘ Ì·˜ È¿ÓÔ˘Ó Û·Ó Ù’ ·ÁÚ›ÌÈ·Ø
ÚÔÛ¿ıËÛÂ Ó· ÙÔ ÙÚ˘‹ÛÂÈ.
◊Ù·Ó ÛÙÚ˘ÊÓfi˜, ÔÈ Ê›ÏÔÈ ÙÔ˘ ‹Ù·Ó Ï›ÁÔÈØ
‹ÚıÂ Ô Î·ÈÚfi˜ Î·È ÙÔÓ Û·Ú¿Í·Ó Ù· ÛÎ˘ÏÈ¿.

°. ™ÂÊ¤ÚË˜, «∏ÌÂÚÔÏfiÁÈÔ K·Ù·ÛÙÚÒÌ·ÙÔ˜, °»

(Afi ÙÔ °. ™ÂÊ¤ÚË˜, ¶ÔÈ‹Ì·Ù·, ÿÎ·ÚÔ˜)

Ευριπίδης

¶APA™TA™IO§O°IA

£EATPIKO™ OP°ANI™MO™ ETO™ ™KHNO£E™IA ¶PøTA°øNI™TE™
[EÏ¤ÓË – MÂÓ¤Ï·Ô˜ – £ÂÔÎÏ‡ÌÂÓÔ˜]

E£NIKO £EATPO 1962 T. MOYZENI¢H™ A. ™YNO¢INOY – £. KøT™O¶OY§O™
(Î·È 1963) °. M¶INIAPH™

OMI§O™ APXAIA™ TPA°ø¢IA™ 1963 °. °EøP°IA¢H™ K. ¶A¶A
«¢IONY™O™»

E§§HNIKH ™KHNH 1966 °. £EO¢O™IA¢H™ A. ™YNO¢INOY – £. KøT™O¶OY§O™
ANNA™ ™YNO¢INOY §. KA§§EP°H™

E£NIKO £EATPO 1977 A. ™O§OMO™ A. ™YNO¢INOY – B. KANAKH™
°. M¶INIAPH™

ETAIPEIA KA§§ITEXNIKøN 1981 ¶. ¶A¶A´øANNOY E. BOZIKIA¢OY – K. KO™MO¶OY-
EK¢H§ø™EøN «£YME§H» (Î·È 1982, ¶OY§O™ (T. M¶OIKA§A™)
E§§H™ BOZIKIA¢OY 1990) B. BOY°IOYK§H™ (™. MEP°IANO™)

KPATIKO £EATPO 1982 A. BOYT™INA™ A. §A¢IKOY – ¢. KAPE§§H™
BOPEIOY E§§A¢O™ (Î·È 1983, §. BA°IA™

1985, 1986)

£EATPIKH ™KHNH 1989 A. MIXO¶OY§O™ X. M¶PABOY– A. M¶OYKA§H™
– A. MAYPAKH™

¶NEYMATIKO KENTPO 1990 A. MIXO¶OY§O™ K. ™OºIA¢OY/K. BAPA§E•H/
¢HMOY ¶EPI™TEPIOY E. META•A – ™. A£ANA™O¶OY§O™

º. M¶OYPM¶O™

£EATPIKO™ OP°ANI™MO™ 1993 N. XAPA§AM¶OY™ T. °A´TANO¶OY§OY
KY¶POY

£EATPO TOY NOTOY 1996 °. XOYBAP¢A™ K. KAPAM¶ETH – §. BO°IATZH™
A. §EM¶E™O¶OY§O™

AMºI£EATPO 1999 ™. EYA°°E§ATO™ §. TA™O¶OY§OY – ™. MABI¢H™
K. A£ANA™O¶OY§O™

ETAIPEIA £EATPOY 2004 A. MIXO¶OY§O™ K. §A¢O¶OY§OY –
«H A§§H ¶§EYPA» ¶. EMMANOYH§I¢H™ – B. MH§IO™



Θέατρο
Θεατές
Yποκριτής

¶PO§O°O™

H Eλένη και το είδωλό της

«K·d ‰ÔÎÂÖ Ì’ ö¯ÂÈÓ, ÎÂÓcÓ ‰fiÎËÛÈÓ, ÔéÎ ö¯ˆÓ»
(στ. 35-36, µτφρ. στ. 42-43)

EYPI¶I¢H Eλένη

στ. 1-191

Θ E M A T A

● H «καινή» Eλένη του Eυριπίδη

● H τραγική θέση των ηρώων

● Tο «είναι» και το «φαίνεσθαι»

● Oι νικητές: θύµατα του πολέµου

Π Λ O K H

■ H προϊστορία της δράσης

■ Tο παρόν της Eλένης

■ O ερχοµός του Tεύκρου

■ Tα νέα από την Eλλάδα 

και την Tροία

Π P O Λ O Γ O Σ

1η ΣKHNH 2η ΣKHNH
1-82 83-191

Eλένη Tεύκρος – Eλένη



Π P O Λ O Γ O Σ
στ. 1-82 «K·d ‰ÔÎÂÖ Ì’ ö¯ÂÈÓ, ÎÂÓcÓ ‰fiÎËÛÈÓ, ÔéÎ ö¯ˆÓ»

10 E Y P I Π I ∆ H  Eλένη

O TO Π Ο Σ

Κ Α Ι Ο Ι AΝ Θ Ρ Ω Π Ο Ι

◗ Πού βρίσκεται η Eλένη;

◗ Ποιοι είναι οι άρχοντες 

του τόπου;

H TΑ Υ Τ Ο Τ Η Τ Α

Τ Η Σ HΡ Ω Ι ∆ Α Σ

◗ Ποια είναι η καταγωγή της;

11.. Η σύνδεση µιας χώρας, µιας περιοχής, µιας πόλης µε το ποτάµι της είναι τυπική έκφραση στην τραγωδία. Για παράδειγµα: Τροία-Σκά-
µανδρος ή Σιµόεις, Σπάρτη-Ευρώτας. Έτσι κι εδώ η Aίγυπτος συνδέεται µε το Nείλο.

22.. Ο Ευριπίδης ακολουθεί τη θεωρία του φιλόσοφου Αναξαγόρα, ότι οι πληµµύρες του Νείλου οφείλονται στην τήξη του χιονιού στα βου-
νά, νότια της Aιγύπτου, το καλοκαίρι.

33.. Στον Όµηρο ο Πρωτέας ήταν θαλάσσια θεότητα. O Eυριπίδης όµως τροποποιεί στο σηµείο αυτό το µύθο και τον παρουσιάζει ως θνητό
βασιλιά.

44.. H Φάρος είναι ένα νησί που βρίσκεται κοντά στην Αλεξάνδρεια της Αιγύπτου.
55.. Nηρηίδες: θεότητες της θάλασσας. Πατέρας τους ήταν ο Nηρέας, θεός µε µαντικές ικανότητες.
66.. Θεοκλύµενος = αυτός που σέβεται στη ζωή του τους θεούς (σύµφωνα µε την ετυµολογία της λέξης: θε�ς + κλ�ω = ακούω) ή αυτός που

έγινε ονοµαστός από θεϊκή εύνοια (σύµφωνα µε την ετυµολογία: θε�ς + κλ�µεν
ς = διάσηµος). Υποστηρίζεται από κάποιους µελετη-
τές ότι η φράση γιατί σεβόταν στη ζωή του τους θεούς δεν υπήρχε στο κείµενο του Ευριπίδη, αφού η συµπεριφορά του Θεοκλύµενου
δε συµφωνεί µε το περιεχόµενο της φράσης αυτής. Ίσως να την παρενέβαλε κάποιος ηθοποιός.

77.. Eίναι το χαϊδευτικό όνοµα της Ει\δοθέας. Eιδοθέα σηµαίνει είτε αυτή που έχει τη µορφή µιας θεάς (στα αρχαία ε�δ
ς = µορφή), άρα και
την οµορφιά της, είτε αυτή που γνωρίζει τα θεϊκά πράγµατα ( τ� θε�α ε�δυ�α).

88.. Θεονόη (θε�ς + ν
�ς) = αυτή που καταλαβαίνει τα θεία.
99.. H Ελένη, και µέσα από τα λόγια της ο Eυριπίδης, αµφισβητεί τη µυθολογική παράδοση σχετικά µε την καταγωγή της.
1100.. Yπάρχουν διαφορετικές εκδοχές για την προέλευση του ονόµατος Eλένη. ∆ύο από αυτές είναι: α) από τη ρίζα ελ – του ρήµατος α�ρ� =

κυριεύω, καταστρέφω, β) από το ουσιαστικό �λ�νη ή �λ�νη = λαµπάδα, οπότε το Eλένη θα σήµαινε φως, λάµψη.

Να ο Νείλος1 µε τις όµορφες νεράιδες,

που αυτός κι όχι βροχή του ∆ία µουσκεύει

τους κάµπους της Αιγύπτου, όταν τα χιόνια 

λιώνουν.2 Εδώ βασίλευε ο Πρωτέας3

της χώρας κυβερνήτης, όσο ζούσε, 5

στο νησί Φάρο4 κατοικώντας. Πήρε 

γυναίκα µια Νηρηίδα5, την Ψαµάθη, 

που άντρα τον Αιακό πρωτύτερα είχε. 

Mες στα παλάτια αυτά γεννάει δύο τέκνα, 

το Θεοκλύµενο, γιατί σεβόταν 10

στη ζωή του τους θεούς,6 κι ένα κορίτσι 

ευγενικό, καµάρι της µητέρας, 

που Ειδώ7 την έλεγαν, µικρή όταν ήτανØ
στην ώρα όµως σαν έφτασε για γάµο, 

την είπαν Θεονόη,8 γιατί τα θεία, 15

µελλούµενα και τωρινά, τα ήξερε όλαØ
µια τέτοια έλαβε χάρη απ’ το Νηρέα 

τον πρόγονό της. Ο δικός µου τόπος 

η ξακουστή ’ναι Σπάρτη και πατέρας 

ο ΤυνδάρεωςØ µια φήµη ωστόσο λέει 20

πως παίρνοντας ο ∆ίας θωριά κύκνου,

πέταξε προς τη µάνα µου, τη Λήδα,

κάποιον αϊτό για να ξεφύγει τάχα,

κι έτσι µαζί της δολερά έχει σµίξει,

αν είναι αλήθεια.9 Ελένη τ’ όνοµά µου.10 25

EΛENH

™ Ã √ § π ∞

1Ë ™KHNH (ÛÙ. 1-82)
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H Eλένη και το είδωλό της

H παράσταση αρχίζει... Οι Αθηναίοι έχουν ανηφορίσει στο θέατρο του

∆ιονύσου, για να παρακολουθήσουν την Ελένη του Ευριπίδη. Περιµέ-

νουν γεµάτοι προσµονή. Η φήµη που απλώθηκε στην πόλη από όλους

όσοι παρακολούθησαν τον προάγωνα* είναι πως θα βρεθούν µπρο-

στά σε µια διαφορετική Ελένη. 

Το µουρµουρητό καταλαγιάζει…

■ Μια γυναίκα εµφανίζεται µόνη της

σε έναν άγνωστο για µας τόπο. Ως

θεατές χρειαζόµαστε στοιχεία, για

να αναγνωρίσουµε την ηρωίδα, να

καταλάβουµε πού βρίσκεται και τι

της συµβαίνει. Ποια είναι αυτά τα

στοιχεία; Από πού τα αντλούµε;

A ™ ° π ¡ √ À ª ∂ £ ∂ ∞ ∆ ∂ ™

■ Βρισκόµαστε στο πρώτο µέρος του Προλόγου. Ο Πρόλογος* αποτελεί ένα, το πρώτο, από τα Î·Ùa ÔÛeÓ µέρη* της τρα-

γωδίας και εισάγει το θεατή στο έργο.

ñ Aς διερευνήσουµε τη λειτουργία του ως προς την ενηµέρωση του θεατή για: 

α) την προϊστορία της δράσης, β) τον τόπο, γ) τα πρόσωπα.

■ Αξίζει να σταθούµε σε δύο από τα πρόσωπα, στα οποία αναφέρεται η ηρωίδα: το Θεοκλύµενο και τη Θεονόη. Τα δύο

παιδιά του Πρωτέα, ο Θεοκλύµενος και η Θεονόη, είναι επινοήσεις του Ευριπίδη. O ποιητής διαχειρίζεται τη µυθική

παράδοση όπως τον εξυπηρετεί καλύτερα στην κατασκευή της δικής του «ιστορίας». 

ñ Ποιες προσδοκίες σού δηµιουργούνται για τη δράση αυτών των ηρώων στο δράµα, µε βάση και την ετυµολογία

των ονοµάτων τους; 

A ™ E ª µ ∞ £ À ¡ √ À ª ∂

ª∏¢. ∆ËÓ ·ÎÔ‡˜;
¶∞ƒ. ¶ÔÈ·;
ª∏¢. ∆ËÓ Â˘Ù˘¯›·. ∞ÏËÙÂ‡ÂÈ.
¶∞ƒ. ∆Ú·ÁÔ˘‰¿ÓÂ ÛÙÔ ̄ ˆÚÈfi. ªÔÚÂ› Ó· ’¯Ô˘ÓÂ ÁÈÔÚÙ‹ ÛÙ·

Û›ÙÈ· ÙÔ˘˜, Û‹ÌÂÚ·.
ª∏¢. ªÈÛÒ ÙÈ˜ ÁÈÔÚÙ¤˜ ÙÔ˘˜. ªÈÛÒ ÙË ¯·Ú¿ ÙÔ˘˜.
¶∞ƒ. ¢ÂÓ Â›Ì·ÛÙ’ ·fi ‰ˆ. (ªÈÎÚ‹ ÛÈÁ‹) ™Ù· ‰ÈÎ¿ Ì·˜ Ù·

Ì¤ÚË, ÁÈÔÚÙ¿˙Ô˘ÌÂ ÓˆÚ›ÙÂÚ·. […] ∆È fiÌÔÚÊ· Ô˘ Â›Ó’
Ù· ·ÏÈÎ¿ÚÈ· ÙË˜ ∫ÔÏ¯›‰·˜ fiÙ·Ó ·ÏÂ‡Ô˘Ó!

ª∏¢. ™Ò·. […]

¶∞ƒ. ∞! ÂÁÒ Â›Ì·È ÁÚÈ¿ ÎÈ Â›Ó·È ÔÏ‡ Ì·ÎÚ‡˜ Ô ‰ÚfiÌÔ˜…
°È·Ù›; °È·Ù› Ê‡Á·ÌÂ, ª‹‰ÂÈ·; 

ª∏¢. (∫Ú·˘Á¿˙ÂÈ) º‡Á·ÌÂ, ÁÈ·Ù› ·Á·Ô‡Û· ÙÔÓ π¿ÛÔÓ·, ÁÈ·-
Ù› ÁÈ· ̄ ¿ÚË ÙÔ˘ ¤ÎÏÂ„· ÙÔÓ ·Ù¤Ú· ÌÔ˘, ÁÈ·Ù› ÁÈ· ̄ ¿ÚË
ÙÔ˘ ÛÎfiÙˆÛ· ÙÔÓ ·‰ÂÚÊfi ÌÔ˘! ™Ò· Î·Ï‹ Á˘Ó·›Î·,
ÛÒ·! ¡ÔÌ›˙ÂÈ˜ ˆ˜ Â›Ó’ˆÚ·›Ô Ó· Ï¤ÌÂ ¿ÓÙ· Ù· ›‰È·;

¶∞ƒ. ∑Ô‡ÛÂ˜ Û’ ¤Ó· ÔÏfi¯Ú˘ÛÔ ·Ï¿ÙÈ Î·È ÙÒÚ· Î·ıfiÌ·ÛÙ’
Â‰Ò, ÁÂÚÌ¤ÓÂ˜ ÛÙÔ ¯ÒÌ· Û· ‰˘Ô ˙ËÙÈ¿ÓÂ˜, ÌÚÔ˜ Û’
·˘Ù‹ ÙË ÊˆÙÈ¿ Ô˘ Û‚‹ÓÂÈ ‰È·ÚÎÒ˜.

Z. ∞ÓÔ‡ÈÁ, ª‹‰ÂÈ· (ÌÙÊÚ. º. KÔÓ‰‡ÏË˜) 
(Afi ÙÔ Z. ∞ÓÔ‡ÈÁ, ª‹‰ÂÈ· – IÂ˙¿‚ÂÏ, BÈ‚ÏÈÔˆÏÂ›ÔÓ «¢ˆ‰ÒÓË»)

¶∞ ƒ ∞ § § ∏ § √ K∂ π ª ∂ ¡ √ 1

Πριν από την παράσταση

H παράσταση αρχίζει

√  ¶ ƒ √ § √ ° √ ™ E ¡ √ ™ ™ À ° Ã ƒ √ ¡ √ À £ ∂ ∞ ∆ ƒ π ∫ √ À E ƒ ° √ À

ªÂ ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ ·˘Ï·›·˜, ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙË ÛÎËÓ‹ Ë ª‹‰ÂÈ· ÎÈ Ë ¶·Ú·Ì¿Ó· ·ÎÔ˘ÌÈÛÌ¤ÓÂ˜ Î·Ù·Á‹˜, ÌÚÔÛÙ¿ ÛÂ ÌÈ· ¯ÂÈÚ¿Ì·Í·-Û›ÙÈ. 
∞fi Ì·ÎÚÈ¿, ·ÓÂ·›ÛıËÙÂ˜ ÌÔ˘ÛÈÎ¤˜ Î·È ÙÚ·ÁÔ‡‰È·. ∫È ÔÈ ‰˘Ô ÙÔ˘˜ ·ÎÔ‡ÓÂ.

H Eλένη (Tζένη Γαϊτανοπούλου, 
Θεατρικός Oργανισµός Kύπρου, 1993, 

σκην. N. Xαραλάµπους)

* Oι λέξεις µε το σύµβολο αυτό (*) επεξηγούνται και στο Λεξικό Όρων της Aρχαίας Eλληνικής Tραγωδίας (σσ. 142-144).
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Tα βάσανά µου θα σας ιστορήσω.

Oι τρεις θεές, η Κύπριδα11 κι η Ήρα

κι η Αθηνά, του ∆ία η θυγατέρα,

σε µια βραχοσπηλιά πήγαν της Ίδης12

την πιο όµορφη να κρίνει ο Πάρης. Όµως 30

την οµορφιά µου τάζοντάς του13 η Κύπρη

–αν όµορφο λογιέται14 ό,τι σου φέρνει

τη δυστυχία– και ταίρι του πως θα ’µαι,

κερδίζει το βραβείο. Και της Ίδης

αφήνοντας τις στάνες φτάνει ο Πάρης 35

γοργά στη Σπάρτη, για να µε κερδίσει.

Οργίστηκ’ η ΄Ηρα που έτσι τη νικήσαν

κι εµπόδισε το γάµο µου µ’ εκείνον.

Στου Πρίαµου το γιο δε δίνει εµένα,

παρά το είδωλό µου, φτιάχνοντάς το 40

σαν πλάσµα ζωντανό από τον αιθέρα

κι αυτός θαρρεί πως µ’ έχει –κούφια ιδέα–15

ενώ δε µ’ έχει καν. Έπειτα οι γνώµες

του ∆ία16 στα πάθη αυτά σωριάσαν κι άλλα·

γιατί σήκωσε πόλεµο αναµέσο 45

στη χώρα των Ελλήνων και στους δόλιους

τους Τρωαδίτες, για να ξαλαφρώσει

τη µάνα γη απ’ το πλήθος των ανθρώπων

κι ο πιο µεγάλος άντρας της Ελλάδας17

να γίνει ξακουστός.18 Εγώ βραβείο 50

παλικαριάς στους Έλληνες και Τρώες

ποτέ δεν ήµουν, ήταν τ’ όνοµά µου.

Mε πήρε στις πτυχές ο Ερµής του αιθέρα

και σκεπασµένη σε θαµπή νεφέλη

–δε µ’ άφησε χωρίς φροντίδα ο ∆ίας– 55

µ’ έφερε στου Πρωτέα εδώ τα σπίτια,

κρίνοντας πως αυτός απ’ όλους ήταν

πιο γνωστικός κι αγνό το γάµο µου έτσι

για το Μενέλαο θα κρατούσα. Tώρα

TΑ BΑ Σ Α Ν Α

Τ Η Σ EΛ Ε Ν Η Σ

Σ Τ Ο ΠΑ Ρ Ε Λ Θ Ο Ν

◗ Πώς άρχισαν 

τα βάσανά της;

◗ Πώς αντέδρασε η Ήρα

στην κρίση του Πάρη;

◗ Πώς βρέθηκε η Eλένη 

στην Aίγυπτο;

1111.. Κύπριδα ονοµάζεται η Aφροδίτη, θεά της οµορφιάς, επειδή σύµφωνα µε την παράδοση αναδύθηκε από τη θάλασσα της Κύπρου.
1122.. Βουνό της Μ. Ασίας κοντά στην Τροία. Eκεί ζούσε ο Πάρης ως βοσκός, όταν οι τρεις θεές του ζήτησαν να δώσει το µήλο της Έριδας

στην οµορφότερη.
1133.. H Ελένη εµφανίζεται εδώ σαν ένα απλό πιόνι στα σχέδια της θεάς. Στη συνέχεια εκφράζει απέχθεια για την οµορφιά της, καθώς θεω-

ρεί ότι στην περίπτωσή της το χαρακτηριστικό αυτό προκαλεί δυστυχία.
1144.. λογιέται = θεωρείται.
1155.. Στο πρωτότυπο κεν� δ�κησις (< δ
κε� = φαίνεται): εικασία, γνώµη, φαντασία.
1166.. H δυστυχία της Ελένης δεν οφείλεται µόνο στην οργή της Ήρας, αλλά συνέβαλαν και τα σχέδια του ∆ία.
1177.. Εννοεί τον Αχιλλέα.
1188.. Eδώ γίνεται µια διάκριση ανάµεσα στην αιτία και την πρόφαση του πολέµου: η Ελένη είναι µόνο η πρόφαση, ενώ πραγµατική αιτία εί-

ναι το σχέδιο του ∆ία.

Π P O Λ O Γ O Σ
στ. 1-82 «K·d ‰ÔÎÂÖ Ì’ ö¯ÂÈÓ, ÎÂÓcÓ ‰fiÎËÛÈÓ, ÔéÎ ö¯ˆÓ»

™ Ã √ § π ∞
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H Eλένη και το είδωλό της

■ Ο υποκριτής που υποδύεται την Ελένη µε την έναρξη του δράµατος

καλείται να αποδώσει έναν εκτενή µονόλογο, που θεωρείται στατικός

και αντιθεατρικός, εφόσον χαρακτηριστικό γνώρισµα κάθε θεατρικού

έργου είναι η δράση και όχι η απαγγελία (βλ. και ορισµό της τραγω-

δίας από τον Αριστοτέλη: ‰ÚÒÓÙˆÓ Î·d Ôé ‰È’ à·ÁÁÂÏ›·˜). 

ñ Με ποιους τρόπους φαντάζεσαι ότι ο υποκριτής θα προσπαθού-

σε να κινήσει το ενδιαφέρον των θεατών;

A ™ ° π ¡ √ À ª ∂ £ ∂ ∞ ∆ ∂ ™

■ Τι να την κάνω/τη ζωή πια; αναρωτιέται η Ελένη.

ñ Ποιοι λόγοι, σύµφωνα µε όσα υποστηρίζει, την οδήγησαν σε αυτή την

τραγική παραίτηση; 

ñ Ως θεατής/αναγνώστης της τραγωδίας πώς αισθάνεται κανείς ακού-

γοντάς την; Πιστεύεις πως αρχίζει να βιώνει ό,τι ο Αριστοτέλης ονό-

µαζε öÏÂÔ* και Êfi‚Ô;*

■ Την εποχή του Ευριπίδη οι άνθρωποι, ζώντας σε καιρούς αναστάτωσης

και πολέµου, µεταβολών αιφνίδιων και απρόσµενων, αισθάνονται ότι δεν

ελέγχουν τη µοίρα τους, δεν επικρατεί πάντα το δίκαιο, δεν αµείβονται πά-

ντα οι καλοί ούτε τιµωρούνται πάντα οι κακοί.
ñ Πιστεύεις ότι η αντίληψη αυτή περνάει και στην ιστορία της Ελένης,

όπως αρχίζει σιγά σιγά να τη στήνει ο τραγικός ποιητής;

ñ Θα µπορούσε µια τέτοια αντίληψη να µας συγκινήσει ακόµα και σή-

µερα; 

A ™ E ª µ ∞ £ À ¡ √ À ª ∂

∞¡∆ƒ√ª∞Ã∏. ø ÙÔ˘ ∆˘Ó‰¿ÚÂÔ˘
‚Ï·ÛÙ¿ÚÈ, ÎfiÚË ÂÛ‡ ÙÔ˘ ¢›· ‰ÂÓ Â›Û·È,
·fi ÔÏÏÔ‡˜ ı· Ê‡ÙÚˆÛÂ˜ ·Ù¤ÚÂ˜,
·’ ÙÔÓ ∞Ï¿ÛÙÔÚ·,1 ‡ÛÙÂÚ’ ·’ ÙÔ ºıfiÓÔ,
ÙÔ ºfiÓÔ Î·È ÙÔ £¿Ó·ÙÔ ÎÈ ·’ fiÛ·
Ë ÁË ıÚ¤ÊÂÈ Î·Î¿Ø ‰Â ı· ÈÛÙ¤„ˆ

ÔÙ¤ ˆ˜ Û’ ¤¯ÂÈ Î¿ÌÂÈ Ô ¢›·˜, ÂÛ¤Ó·,
Ï¿ÌÈ· ÙfiÛˆÓ ∂ÏÏ‹ÓˆÓ Î·È ‚·Ú‚¿ÚˆÓ.
∞ Ó· ¯·ıÂ›˜! ∞’ Ù· fiÌÔÚÊ¿ ÛÔ˘ Ì¿ÙÈ·
‚Á‹ÎÂ Ë ÊÚÈ¯Ù‹ Î·Ù·ÛÙÚÔÊ‹, Ë ÚËÌ¿¯ÙÚ·
ÙˆÓ Í·ÎÔ˘ÛÌ¤ÓˆÓ Î¿ÌˆÓ ÙË˜ ºÚ˘Á›·˜.

∂˘ÚÈ›‰Ë˜, ∆Úˆ·‰›ÙÈÛÛÂ˜, ÛÙ. 766-773

(ÌÙÊÚ. £. ™Ù·‡ÚÔ˘)

(Afi ÙÔ TÚ·Áˆ‰›Â˜ ÙÔ˘ E˘ÚÈ›‰Ë, 
BÈ‚ÏÈÔˆÏÂ›ÔÓ ÙË˜ «EÛÙ›·˜»)

¶∞ ƒ ∞ § § ∏ § √ K∂ π ª ∂ ¡ √ 2

1.  ∞Ï¿ÛÙÔÚ·˜: ‰·›ÌÔÓ·˜ ÙË˜ ÂÎ‰›ÎËÛË˜, ÂÎ‰ÈÎËÙ‹˜

H  E ¡ √ Ã ∏ E § ∂ ¡ ∏

O Πάρης παίρνει την Eλένη. 
Aνάµεσά τους ο Έρωτας 

(ερυθρόµορφο αγγείο του 5ου αι. π.X.)

Eλένη (A. Λαδικού, K.Θ.B.E., 1982, σκην. A. Bουτσινάς)

Ελένη (A. Λαδικού, K.Θ.B.E., 1982, σκην. A. Bουτσινάς)
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Π P O Λ O Γ O Σ
στ. 1-82 «K·d ‰ÔÎÂÖ Ì’ ö¯ÂÈÓ, ÎÂÓcÓ ‰fiÎËÛÈÓ, ÔéÎ ö¯ˆÓ»

βρίσκοµαι εδώ κι ο δόλιος µου άντρας πήγε, 60

µαζεύοντας στρατό, στης Τροίας τα κάστρα

ζητώντας να µε πάρει πίσω. Κι έχουν

στου Σκάµαντρου19 χαθεί το ρέµα πλήθος

ψυχές για µένα· κι ενώ τόσα πάθη

τράβηξα, από παντού ακούω κατάρες,20 65

προδότρα µε λογιάζουνε του αντρός µου

κι αιτία για να µπλέξουνε σε µέγα

πόλεµο οι Έλληνες. Τι να την κάνω

τη ζωή πια; Ο Ερµής αυτόν το λόγο

µου είπεØ21 στη δοξασµένη εγώ τη Σπάρτη 70

θα ζήσω µε τον άντρα µου και πάλι,

που θα το µάθει πως ποτέ δεν πήγα

στην Τροία στο κρεβάτι κάποιου ξένου.

Κι όσο ο Πρωτέας έβλεπε τον ήλιο,

κανείς για γάµο δε µιλούσεØ µα όταν 75

µπήκε στη σκοτεινιά της γης εκείνος,

γυναίκα µε ζητά ολοένα ο γιος του.

Τον άντρα µου τιµώντας, στου Πρωτέα       

το µνήµα ετούτο ικέτισσα προσπέφτω,22

καθάρια να κρατήσει την τιµή µου. 80

Γιατί, αν κακό όνοµα έχω στην Ελλάδα,

το σώµα µου η ντροπή να µη µολύνει.

TΑ BΑ Σ Α Ν Α

Τ Η Σ EΛ Ε Ν Η Σ

Σ Τ Ο ΠΑ Ρ Ο Ν

◗ Σε ποια κατάσταση 

βρίσκεται τώρα η Eλένη;

◗ Ποια είναι η µοναδική της

ελπίδα;

◗ Tι απειλεί τώρα την Eλένη

και πώς εκείνη 

το αντιµετωπίζει;

1199.. Ποτάµι κοντά στην Τροία.
2200.. Oι κατάρες προς την Eλένη αποτελούν κοινό τόπο στην αρχαία ελληνική γραµµατεία, ένα δηλαδή µοτίβο επαναλαµβανόµενο.
2211.. H αναφορά της Eλένης στην προφητική υπόσχεση του Eρµή έρχεται ως απάντηση στην προηγούµενη ερώτηση, για να δείξει δηλαδή

πώς άντεξε ως τώρα τα δεινά της.
2222.. Kαταφεύγοντας η Eλένη στο µνήµα του Πρωτέα, που θεωρείται από το Θεοκλύµενο χώρος ιερός, εξασφαλίζει άσυλο. Eδώ αναφέρεται

πρώτη φορά το µνήµα του Πρωτέα, το οποίο θα παίξει σηµαντικό ρόλο στο δράµα.

™ Ã √ § π ∞
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H Eλένη και το είδωλό της

■ Το κείµενο που µελετάµε γρά-

φτηκε για να παρασταθεί, οπό-

τε ενσωµατώνονται σε αυτό και

σκηνογραφικές πληροφορίες.

ñ Αν ήσουν σκηνογράφος,

ποια στοιχεία θα αντλού-

σες και πώς θα τα αξιο-

ποιούσες, για να σχεδιά-

σεις το σκηνικό της παρά-

στασης; 

ñ Aς µην ξεχνάµε όµως ότι οι

σκηνογράφοι πολλές φο-

ρές δεν ακολουθούν πιστά

τις «οδηγίες» του κειµένου.

Φαίνεται κάτι τέτοιο στις δι-

πλανές φωτογραφίες;

A ™ ° π ¡ √ À ª ∂ £ ∂ ∞ ∆ ∂ ™

■ Στον κόσµο της Ελένης θα διαπιστώσουµε σιγά σιγά ότι τίποτε δεν είναι όπως αρχικά φαίνεται και όλοι σχεδόν οι

ήρωες βιώνουν λιγότερο ή περισσότερο τις συνέπειες κάποιας πλάνης. Στο πρώτο µέρος του Προλόγου κυρίαρχη

είναι η αντίθεση ανάµεσα στην πραγµατική Ελένη (είναι), που βρίσκεται στην Αίγυπτο, και το είδωλό της (φαίνεσθαι),

που βρέθηκε στην Τροία. Η αντίθεση ανάµεσα στο είναι και το φαίνεσθαι, που απηχεί προβληµατισµούς της εποχής,

είναι καθοριστική για τη ζωή της Ελένης και θα ρυθµίσει, ως ένα βαθµό, την εξέλιξη του έργου.

ñ Ας εντοπίσουµε σηµεία του κειµένου, στα οποία γίνεται σαφής αυτή η αντίθεση.        

■ Ο µονόλογος της Ελένης τελειώνει µε µια αντίθεση: από τη µια η προσδοκία ότι θα ζήσει ευτυχισµένη µε το Μενέλαο,

όπως διαβεβαίωσε ο Ερµής, και από την άλλη ο φόβος ότι θα εξαναγκαστεί να παντρευτεί το Θεοκλύµενο.

ñ Tι νιώθεις να βαραίνει περισσότερο; H ελπίδα ή ο φόβος;

A ™ E ª µ ∞ £ À ¡ √ À ª ∂
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∞fi ÙËÓ ÏÂ˘Ú¿ ÌÔ˘ Î·ıÔÚ›˙ˆ ÙËÓ ÂÚÌËÓÂ›· ‹‰Ë ·fi ÙÔÓ ÚfiÏÔÁÔ, ¤Ó·Ó ÚfiÏÔ-
ÁÔ ÌÂ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙfi ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ, Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÈ Á‡Úˆ ÛÙÈ˜ 17 ÊÔÚ¤˜ ÙË Ï¤ÍË «ÂÁÒ».
∫·È Â›Ó·È ÌÈ· ÚfiÎÏËÛË ·˘Ù‹ Ë ÌÂÏ¤ÙË ÙÔ˘ ÂÁÒ, ÙË˜ Ù·˘ÙfiÙËÙ¿˜ ÌÔ˘ ˆ˜ ∂Ï¤ÓË˜.
¢ÈfiÙÈ ÂÎÂ›ÓË Ô˘ ‚Á·›ÓÂÈ Î·È ·›˙ÂÈ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÙÔ Â›‰ˆÏÔ, ÙÔ Û‡ÓÓÂÊÔ, ÙÔ ·¤ÚÈÓÔ Î·-
Ù·ÛÎÂ‡·ÛÌ· ÙË˜ ◊Ú·˜. ∫¿ÓÂÈ ¤Ó· ·È¯Ó›‰È: ı¤ÏÂÈ Ë ›‰È· Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÈ ÙÔÓ Â·˘-
Ùfi ÙË˜ ÂÓÒÈÔÓ ÙÔ˘ ÎÔÈÓÔ‡. ∫·È Ù· Î¿ÙÔÙÚ· ÙÔ˘ ÛÎËÓÈÎÔ‡ Û˘Ì‚¿ÏÏÔ˘Ó ÛÂ ·˘Ùfi
ÙÔ ·È¯Ó›‰È ÙË˜: Ë ∂Ï¤ÓË ÙË˜ Û¿ÚÎ·˜ Î·È ÙˆÓ ÔÛÙÒÓ, Ë ∂Ï¤ÓË ÙÔ˘ ÂÈ‰ÒÏÔ˘.

§‹‰· ∆·ÛÔÔ‡ÏÔ˘ (Ë ∂Ï¤ÓË ÛÙËÓ ·Ú¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ∞ÌÊÈıÂ¿ÙÚÔ˘), 
ÛÂ Û˘Ó¤ÓÙÂ˘Í‹ ÙË˜ ÛÙÔÓ ËÌÂÚ‹ÛÈÔ T‡Ô 

(TÔ B‹Ì·, 18/07/1999)

¶∞ ƒ ∞ § § ∏ § √ K∂ π ª ∂ ¡ √ 3

Σκηνικό µε κάτοπτρα για παράσταση 
της Eλένης (Aµφιθέατρο, 1999)

Σκηνικό για παράσταση της Eλένης
(K.Θ.B.E., 1982, σκηνογρ. ∆. Φωτόπουλος)

Eλένη 
(Λ. Tασοπούλου, 

Aµφιθέατρο, 1999, 
σκην. Σ. Eυαγγελάτος)
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